
 
MP ASCENSORES
Dpto. Postventa

Pol. Ind. Calonge. C/ metalurgia, 5
41007 Sevilla, España

 +34 954 932 993
MPaftersales@mpascensores.com

SOLICITUD DE ASISTENCIA \ Solicitude for Technical Assistance
Demande d’assistance technique \ ANTRAG AUF TECHNISCHE HILFE

Fecha \ Date
Date \ Datum

D./Dña. \ Mr./Ms. \ Mr./Mme. \ Herr/Frau. Empresa \ Company \ Entreprise \ Firma

Número de pedido original \ Original order number
Nº de commande original \ Bestellungsnummer

Teléfono \ Telephone
Téléphone \ Telefon

Correo \ E-mail
E.mail \ E.mail

SOLICITA ASISTENCIA TÉCNICA PARA \ Solicitude for Technical Assistance for 
Demande d’assistance technique pour \ ERSUCHT UM TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG FÜR

Fecha solictada \ Requested Date
Date requise \ Gewünschtes Datum für den Besuch

Firma y sello \ Signature and stamp
Signature et cachet \ Unterschrift und Stempel

Confirmación de MP * \ MP confirmation * 
Confirmation de MP * \ Bestätigung von MP *

Nombre y Teléfono persona de contacto \  Name and phone number of the contact person \ Nom et nº de tel de la personne de 
contacte \ TELF UND NAME der Kontaktperson während des Besuchs

Dirección Ascensor \ Lift Address \ Adresse du site \ Adresse Lift Ciudad \ City \ Ville \ Stadt

Descripción del Problema \ Problem description \ Description du problème \ Beschreibung des Problems

CONDICIONES | CONDITIONS | CONDITIONS | VORAUSSETZUNGEN

Mediante la firma de esta solicitud el Cliente confirma que las condiciones de seguridad adoptadas son óptimas. Así, en el caso de que la presente solicitud sea aceptada y por tanto, 
MP decida visitar el aparato, si MP considera que las condiciones de seguridad no son idóneas, abandonará el lugar de forma inmediata, reservándose el derecho a facturar todos los 
gastos ocasionados igualmente así como una compensación. 
By signing this request, the Customer confirms that the security conditions adopted are optimal. Thus, in the event that this request is accepted, and MP therefore decides to visit the 
equipment, if MP considers that the security conditions are not suitable, it will leave the site immediately, reserving the right to invoice all costs incurred as well as compensation.
En signant cette demande, le Client confirme que les conditions de sécurité adoptées sont optimales. Ainsi, dans le cas où cette demande est acceptée et donc, MP décide de visiter l'appareil, si 
MP considère que les conditions de sécurité ne sont pas idéales, il quittera les lieux immédiatement, se réservant le droit de facturer tous les frais engagés ainsi que compensation.
Mit seiner Unterschrift auf diesem Antrag bestätigt der Kunde, dass die angenommenen Sicherheitsbedingungen optimal sind. Wenn MP diese Anfrage annimmt und daher beschließt, 
das Objekt zu besichtigen, wird MP, wenn es der Meinung ist, dass die Sicherheitsbedingungen nicht angemessen sind, den Ort sofort verlassen und sich das Recht vorbehalten, alle 
entstandenen Kosten sowie eine Entschädigung in Rechnung zu stellen.

*MP se reserva el derecho de aceptar o no la Asistencia Técnica Presencial solicitada \ *MP reserves its right to accept or reject the requested On-Site Technical Assistance.
*MP se réserve le droit d'accepter ou non l'Assistance Technique sur site \ *MP behält sich das Recht vor, die beantragte technische Unterstützung vor Ort zu akzeptieren oder nicht.

Esta solicitud de Asistencia Técnica Presencial será respondida con un presupuesto personalizado, siendo la Facturación Mínima por Asistencia Presencial de 800¤.
To this On-Site Technical Assistance the current MP Tariff will be applied at all times, the Minimum Invoicing for On-Site Technical Assistance being ¤800.
Cette demande sur site sera traité avec un devis personnalisé. La facturation minimum sera de 800¤. minimum.
Diese Anfrage für technische Unterstützung vor Ort wird mit einem individuellen Kostenvoranschlag beantwortet, wobei für die Unterstützung vor Ort ein Mindestbetrag von 800 
¤ in Rechnung gestellt wird.

Para solicitar asistencia técnica presencial, rellene este formulario y envíelo a
To request on-site technical assistance, please fill out this form and send it to

Pour demander une assistance technique sur site, remplissez ce formulaire et envoyez-le à.
Um technische Unterstützung vor Ort anzufordern, füllen Sie bitte dieses Formular aus und senden Sie es an

MPaftersales@mpascensores.com
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